
Resoluçons em matéria de toponímia galega adoptadas pola Comissom Lingüística da 
AGAL na sua reuniom de 24 de Janeiro de 2004:

a)  Tomando  em  consideraçom  a  documentaçom  disponível,  a  Comissom  Lingüística 
recomenda as seguintes formas toponímicas:  Berzo,  Cee,  Corunha,  Monterroso,  Ordes, 
Rianjinho (POG: Rianxinho), Rianjo (POG: Rianxo).

b) A Comissom Lingüística resolve a generalizaçom, nas formas toponímicas pertinentes, das 
terminaçons  -eia(s) e  -eio(s),  que mostram incorporado um  i epentético.  Exemplos:  Ceia, 
Ponte Areias (POG: Ponte-Areas), Teio.

c) Quanto aos topónimos galegos que incluem o nome de um rio antecedido pola preposiçom 
de, a Comissom Lingüística estabelece que, como regra geral, o nome do rio irá precedido do 
artigo definido, excepto no caso daqueles topónimos que desde o Medievo se documentam 
sem artigo. Exemplos: Barra do Minho (actual Comissom de Toponímia da Junta da Galiza 
[CTJG]:  Barra  de  Miño),  Castrelo  do Minho (CTJG:  Castrelo  de  Miño),  Nogueira  do 
Minho (CTJG:  Nogueira de Miño),  Parada do Sil (CTJG:  Parada de Sil),  Salvaterra do 
Minho (CTJG: Salvaterra de Miño). Mas, por exemplo: Ribas de Sil.

d)  Revisom dos  topónimos  relativos  a  comarcas  que  aparecem no programa informático 
Topogal (elaborado  pola  Comissom de  Informática  da  AGAL).  A Comissom Lingüística 
resolve aprovar todas essas formas toponímicas, excepto nos seguintes casos, em que resolve 
a sua modificaçom: Corunha (última versom do Topogal: *Crunha), Berzo (*Bérzio).

e)  Revisom dos  topónimos relativos  a  concelhos  que  aparecem no programa informático 
Topogal (elaborado  pola  Comissom de  Informática  da  AGAL).  A Comissom Lingüística 
resolve aprovar todas essas formas toponímicas, excepto nos seguintes casos, em que resolve 
a sua modificaçom: Somoças (última versom do Topogal: *So-Moças), Valdovinho (*Val do 
Vinho),  Pedra Fita do Zevreiro (*Pedra Fita do Zebreiro),  Messia (*Mesia),  Tabuadela 
(*Tavoadela), Carvalheda do Ávia (*Carvalheda de Ávia), Castrelo do Minho (*Castrelo 
de Minho), Parada do Sil (*Parada de Sil), Vereia (*Verea), Sam Martim de Oscos (*Sam 
Martim de Ozcos),  Santalha de Oscos (*Santalha de Ozcos),  Vila Nova de Oscos (*Vila 
Nova de Ozcos), Priarança do Berzo (*Priarança do Bérzio), Vila Franca do Berzo (*Vila 
Franca  do  Bérzio),  Perançaes (*Perançaens),  Ponte-Cesso (*Pontecesso),  Pungim 
(*Punxim),  Santo Amaro (*Sam Amaro),  Sam Cristovo de Ceia (*Sam Cristovo de Cea), 
Tabuada (*Tavoada),  Ponte Areias (*Ponte Areas),  Salvaterra do Minho (*Salvaterra de 
Minho), Bergondo (*Vergondo), Corunha (*Crunha).

f) As fórmulas “de Arriba” e “de Abaixo” que figuram nalguns topónimos no Topogal serám 



substituídas por “de Riba” e “de Baixo”, respectivamente.


